
Her Excellency Lana Nusseibeh 

The Ambassador of the Permanent Mission of the United Arab Emirates to the United Nations 

315 E. 46th Street 

New York, NY  10017 

 

Your Excellency, 

 

On behalf of Act for Sudan, I write to you in your capacity as President of the United Nations Security Council 

regarding the catastrophic war in Sudan that is taking on dimensions of ethnic cleansing in Darfur by the Rapid 

Support Forces.  

 

Many world leaders have spoken out and condemned the violence, including at the UN.   

• UN Secretary-General António Guterres stated that he is deeply concerned about the situation in 

Darfur, appalled by reports of large-scale violence and casualties across the region, particularly in El 

Geneina, and other areas, including the city of Nyala in South Darfur, and in Kutum and El Fasher, 

located in North Darfur, and highly worried about the increasing ethnic dimension of the violence, as 

well as by reports of sexual violence. 

• UN Special Representative for Sudan, Volker Perthes, stated, "there is an emerging pattern of large-

scale targeted attacks against civilians based on their ethnic identities, allegedly committed by Arab 

militias and some armed men in Rapid Support Force (RSF)’s uniform. These reports are deeply 

worrying and, if verified, could amount to crimes against humanity,”  

• UN Special Adviser on the Prevention of Genocide, Alice Wairimu Nderitu, stated  that "Janjaweed and 

other rebel armed groups ... have allegedly been retaliating against ethnic communities. These attacks, 

if confirmed, could amount to war crimes and crimes against humanity." 

The governor of Sudan's state of West Darfur, Khamis Abakar, was abducted and murdered by armed men in 

RSF uniforms shortly after publicly accusing the RSF and allied Arab fighters of "genocide." 

 

The United Nations Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide requires member 

states to take measures to prevent genocide and to punish the crime of genocide. Please do not allow this 

convention to be ignored again, in Sudan. 

 

Please use your UNSC Presidency to ensure that the United Arab Emirates leads the UN in taking every action 

possible to stop the violence, promote international peace and security, and avoid further crimes against 

humanity, war crimes and genocide. 

 

Sincerely, 

 

Eric Cohen 

Co-Founder 

Act for Sudan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://actforsudan.org/about/
https://www.un.org/sg/en/content/sg/statement/2023-06-13/statement-attributable-the-spokesperson-for-the-secretary-general-sudan
https://unitams.unmissions.org/en/statement-special-representative-secretary-general-sudan-and-head-united-nations-integrated
https://www.un.org/en/genocideprevention/documents/USG_and_Special_Adviser%20Nderitu_Sudan_13_June_2023.pdf
https://www.aljazeera.com/news/2023/6/15/west-darfur-governor-abducted-killed-as-war-in-sudan-spreads


 معالي السيدة لانا نسيبة 

سفير البعثة الدائمة لدولة الإمارات العربية المتحدة لدى الأمم  

 المتحدة 

 46هـ شارع   315

 10017نيويورك ، نيويورك 

 

 امتيازك، 

 

بالنيابة عن منظمة العمل من أجل السودان ، أكتب إليكم بصفتكم رئيس  

مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة بشأن الحرب الكارثية في السودان  

التي تأخذ أبعاد التطهير العرقي في دارفور من قبل قوات الدعم  

 السريع. 

 

وأدانوا العنف ، بما في ذلك في الأمم   تحدث العديد من قادة العالم

 المتحدة. 

صرح الأمين العام للأمم المتحدة أنطونيو غوتيريش بأنه يشعر بقلق عميق  

إزاء الوضع في دارفور ، حيث تروعه تقارير عن أعمال عنف واسعة  

النطاق وسقوط ضحايا في جميع أنحاء المنطقة ، لا سيما في الجنينة ،  

ذلك مدينة نيالا في جنوب دارفور. وفي كتم   ومناطق أخرى ، بما في

والفاشر الواقعة في شمال دارفور ، ويساورهم قلق شديد بشأن البعد  

 العرقي المتزايد للعنف ، وكذلك التقارير عن العنف الجنسي. 

صرح الممثل الخاص للأمم المتحدة في السودان ، فولكر بيرتيس ، أن  

هدفة واسعة النطاق ضد المدنيين  "هناك نمطاً ناشئًا من الهجمات المست 

على أساس هوياتهم العرقية ، والتي يُزعم أنها ارتكبت من قبل  

الميليشيات العربية وبعض الرجال المسلحين في زي قوة الدعم السريع  

(RSF  هذه التقارير مقلقة للغاية ، وإذا تم التحقق منها ، يمكن . .)

 أن ترقى إلى جرائم ضد الإنسانية ، " 



ستشارة الأمم المتحدة الخاصة لمنع الإبادة الجماعية ، أليس  صرحت م

ويريمو نديريتو ، أن "الجنجويد والجماعات المسلحة المتمردة الأخرى  

... يزعم أنهم ينتقمون من الجماعات العرقية. وهذه الهجمات ، إذا  

 تأكدت ، يمكن أن ترقى إلى جرائم حرب وجرائم ضد الإنسانية". 

لاية غرب دارفور السودانية ، خميس أبكر ، على أيدي  تم اختطاف حاكم و

رجال مسلحين يرتدون زي قوات الدعم السريع بعد فترة وجيزة من  

اتهامهم علنًا لقوات الدعم السريع والمقاتلين العرب المتحالفين معها  

 بارتكاب "إبادة جماعية". 

 

لمعاقبة  تتطلب اتفاقية الأمم المتحدة لمنع جريمة الإبادة الجماعية وا

عليها من الدول الأعضاء اتخاذ تدابير لمنع الإبادة الجماعية ومعاقبة  

جريمة الإبادة الجماعية. من فضلك لا تسمح بتجاهل هذه الاتفاقية مرة  

 أخرى في السودان. 

 

يرجى استخدام رئاستكم لمجلس الأمن الدولي للتأكد من أن دولة الإمارات  

دة في اتخاذ كل الإجراءات الممكنة  العربية المتحدة تقود الأمم المتح

لوقف العنف ، وتعزيز السلام والأمن الدوليين ، وتجنب المزيد من  

 الجرائم ضد الإنسانية وجرائم الحرب والإبادة الجماعية. 

 

 بإخلاص، 

 

 إريك كوهين 

 شريك مؤسس 

 العمل من أجل السودان 
 


